
Перед началом эксплуатации аппарата внимательно изучите 
данное руководство и храните его в доступном месте.

ЭЛЕКТРИЧЕСКАЯ ДРЕЛЬ

ИНСТРУКЦИЯ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ 

 CD 600
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Благодарим Вас за приобретение электроинструмента торговой марки «FTL by FoxWeld».

ВНИМАНИЕ!
При покупке изделия:
•	 требуйте проверки его исправности путем пробного включения, а также комплектности 

согласно комплекту поставки, приведенному в настоящей инструкции;
•	 убедитесь, что гарантийный талон оформлен должным образом, и содержит дату прода-

жи, штамп магазина и подпись продавца;
Перед первым включением электроинструмента внимательно изучите настоящий паспорт и 

строго выполняйте содержащиеся в нем требования в процессе эксплуатации машины. Только 
так вы сможете научиться правильно обращаться с инструментом и избежите ошибок и опасных 
ситуаций. Храните данный паспорт в течение всего срока службы Вашего инструмента.

ПОМНИТЕ!
Электроинструмент является источником повышенной травматической опасности.

Термин «электроинструмент» в предупреждениях относится ко всему инструменту, рабо-
тающему от сети или на аккумуляторах.

Безопасность в месте выполнения работ
1.	 Рабочее место должно быть чистым и хорошо освещенным. Захламление и плохое освеще-

ние могут стать причиной несчастных случаев.
2.	 Не пользуйтесь электроинструментом во взрывоопасной атмосфере, например, в присут-

ствии легковоспламеняющихся жидкостей, газов или пыли. При работе электроинструмента 
возникают искры, которые могут привести к воспламенению пыли или газов.

3.	 При работе с электроинструментом не допускайте детей или посторонних к месту проведе-
ния работ. Не отвлекайтесь во время работы, так как это приведет к потере контроля над 
электроинструментом.

Электробезопасность
4.	 Вилка электроинструмента должна соответствовать сетевой розетке. Никогда не вносите 

никаких изменений в конструкцию розетки. При пользовании электроинструментом с за-
землением не используйте переходники. Розетки и вилки, не подвергавшиеся изменениям, 
снижают риск поражения электрическим током.

5.	 Избегайте контакта участков тела с заземленными поверхностями, такими как трубы, ради-
аторы, батареи отопления и холодильники. При контакте тела с заземленными предметами 
увеличивается риск поражения электрическим током.

6.	 Не подвергайте электроинструмент воздействию дождя или влаги. Попадание воды в элек-
троинструмент повышает риск поражения электрическим током.

7.	 Аккуратно обращайтесь со шнуром питания. Никогда не используйте шнур питания для пе-
реноски, перемещения или извлечения вилки из розетки. Располагайте шнур на расстоянии 
от источников тепла, масла, острых краев и движущихся деталей. Поврежденные или запу-
танные сетевые шнуры увеличивают риск поражения электрическим током.

8.	 При использовании электроинструмента вне помещения, используйте удлинитель, подхо-
дящий для этих целей. Использование соответствующего шнура снижает риск поражения 
электрическим током.

9.	 Если электроинструмент приходится эксплуатировать в сыром месте, используйте линию 
электропитания, которая защищена устройством, срабатывающим от остаточного тока 
(RCD). Использование RCD снижает риск поражения электротоком.

10.	Рекомендуется использовать питание через RCD с номинальным остаточным током 30 мА 
или менее.

ИНСТРУКЦИЯ ПО ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ
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Личная безопасность
11.	При использовании электроинструмента будьте бдительны, следите за тем, что Вы делае-

те, и руководствуйтесь здравым смыслом. Не пользуйтесь электроинструментом, если Вы 
устали, находитесь под воздействием наркотиков, алкоголя или лекарственных препаратов. 
Даже мгновенная невнимательность при использовании электроинструмента может приве-
сти к серьезной травме.

12.	Используйте средства индивидуальной защиты. Обязательно надевайте защитные очки. 
Такие средства индивидуальной защиты, как респиратор, защитная нескользящая обувь, 
каска или наушники, используемые в соответствующих условиях, позволяют снизить риск 
получения травмы.

13.	Не допускайте случайного включения устройства. Прежде чем подсоединять инструмент к 
источнику питания и/или аккумуляторной батарее, поднимать или переносить инструмент, 
убедитесь, что переключатель находится в выключенном положении. Переноска электро-
инструмента с пальцем на выключателе или подача питания на инструмент с включенным 
выключателем может привести к несчастному случаю.

14.	Перед включением электроинструмента снимите с него все регулировочные инструменты и 
гаечные ключи. Гаечный или регулировочный ключ, оставшийся закрепленным на вращаю-
щейся детали, может привести к травме.

15.	При эксплуатации устройства не тянитесь. Всегда сохраняйте устойчивое положение и рав-
новесие. Это позволит лучше управлять электроинструментом в непредвиденных ситуациях.

16.	Одевайтесь соответствующим образом. Не надевайте свободную одежду или украшения. 
Ваши волосы, одежда и перчатки должны всегда находиться на расстоянии от вращающих-
ся деталей. Свободная одежда, украшения или длинные волосы могут попасть в движущи-
еся детали устройства.

17.	Если имеются устройства для подключения пылесборника или вытяжки, убедитесь, что они 
подсоединены и правильно используются. Использование пылесборника снижает вероят-
ность возникновения рисков,связанных с пылью.

Использование и уход за электроинструментом
18.	Не прилагайте излишних усилий к электроинструменту. Используйте инструмент, соответ-

ствующий выполняемой вами работе. Правильно подобранный электроинструмент позволит 
Выполнить работу лучше и безопаснее с производительностью, на которую он рассчитан.

19.	Не пользуйтесь электроинструментом с неисправным выключателем. Любой электроинстру-
мент с неисправным выключателем опасен и должен быть отремонтирован.

20.	Перед выполнением регулировок, сменой принадлежностей или хранением электроинстру-
мента всегда отключайте его от источника питания и/или от аккумулятора. Такие превен-
тивные меры предосторожности снижают риск случайного включения электроинструмента.

21.	Храните электроинструменты в местах, недоступных для детей, и не позволяйте лицам, не 
знакомым с работой такого инструмента или не прочитавшим данные инструкции, пользо-
ваться им. Электроинструмент опасен в руках неопытных пользователей.

22.	Выполняйте техническое обслуживание электроинструментов. Убедитесь в соосности, от-
сутствии деформаций движущихся узлов, поломок каких-либо деталей или других дефек-
тов, которые могут повлиять на работу электроинструмента. Если инструмент поврежден, 
отремонтируйте его перед использованием. Большое число несчастных случаев происходит 
из-за плохого ухода за электроинструментом.

23.	Режущий инструмент всегда должен быть острым и чистым. Соответствующее обращение с 
режущим инструментом, имеющим острые режущие кромки, делает его менее подвержен-
ным деформациям, что позволяет лучше управлять им.

24.	Используйте электроинструмент, принадлежности, приспособления и насадки в соответ-
ствии с данными инструкциями и в целях, для которых он предназначен, учитывая при этом 
условия и вид выполняемой работы. Использование электроинструмента не по назначению 
может привести к возникновению опасной ситуации.
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Обслуживание
25.	Обслуживание электроинструмента должно проводиться только квалифицированным 

специалистом по ремонту и только с использованием идентичных запасных частей. Это по-
зволит обеспечить безопасность электроинструмента.

26.	Следуйте инструкциям по смазке и замене принадлежностей.
27.	Ручки инструмента всегда должны быть сухими и чистыми и не должны быть измазаны мас-

лом или смазкой.

Назначение
Инструмент предназначен для сверления древесины, металла и пластика.

Питание
Подключайте данный инструмент только к тому источнику питания, напряжение которого 

соответствует напряжению, указанному на паспортной табличке. Инструмент предназначен для 
работы от источника однофазного переменного тока. Они имеют двойную изоляцию и поэтому 
могут подключаться к розеткам без заземления.

ВНИМАНИЕ!
Ознакомьтесь со всеми инструкциями и рекомендациями по технике безопасности. Невы-

полнение инструкций и рекомендаций может привести к поражению электротоком, пожару и/или 
тяжелым травмам.

НАЗНАЧЕНИЕ И ПИТАНИЕ

ПРАВИЛА ТЕХНИКИ БЕЗОПАСНОСТИ ПРИ РАБОТЕ С ДРЕЛЬЮ

1.	 Используйте дополнительную ручку (если входит в комплект инструмента. Утрата контроля 
над инструментом может привести к травме.

2.	 Если при выполнении работ существует риск контакта режущего инструмента со скрытой 
электропроводкой или собственным шнуром питания, держите электроинструмент за специ-
ально предназначенные изолированные поверхности. Контакт с проводом под напряжением 
приведет к тому, что металлические детали инструмента также будут под напряжением, что 
приведет к поражению оператора электрическим током.

3.	 При выполнении работ всегда занимайте устойчивое положение. При использовании ин-
струмента на высоте убедитесь в отсутствии людей внизу.

4.	 Крепко держите инструмент.
5.	 Руки должны находиться на расстоянии от вращающихся деталей.
6.	 Не оставляйте работающий инструмент без присмотра. Включайте инструмент только тогда, 

когда он находится в руках.
7.	 Сразу после окончания работ не прикасайтесь к бите сверла или детали. Они могут быть 

очень горячими, что приведет к ожогам кожи.
8.	 Некоторые материалы могут содержать токсичные химические вещества. Примите соответ-

ствующие меры предосторожности, чтобы избежать вдыхания или контакта с кожей таких 
веществ. Соблюдайте требования, указанные в паспорте безопасности материала.

Предупреждение:
НЕ ДОПУСКАЙТЕ, чтобы удобство или опыт эксплуатации данного устройства (полученный 

от многократного использования) доминировали над строгим соблюдением правил техники без-
опасности при обращении с этим устройством. НЕПРАВИЛЬНОЕ ИСПОЛЬЗОВАНИЕ инструмен-
та или несоблюдение правил техники безопасности, указанных в данном руководстве, может 
привести к тяжелой травме.
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ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

ХАРАКТЕРИСТИКИ FTL CD 600

Максимальная мощность, Вт 600

Напряжение питания / частота, В/Гц 230/50

Вид двигателя Щеточный

Тип патрона Быстрозажимной патрон

Крепление патрона 3/8

Диаметр патрона, мм 0,8-10

Число скоростей 1

Регулировка скорости вращения есть

Регулировка оборотов Ручная / тиристор на кнопке 

Частота вращения шпинделя, об/мин 0-2800

Максимальный диаметр сверления в древесине, мм 20

Максимальный диаметр сверления в стали, мм 10

Быстрый доступ к щеткам нет

Функция сверления с ударом нет

Реверс есть

Длина кабеля, м 2

Уровень шума, дБ 80

Вес дрели, кг 1,2

ВНЕШНИЙ ВИД ЭЛЕКТРОИНСТРУМЕНТА

1.	 Патрон быстрозажимной;
2.	 Кронштейн под ремень; 
3.	 Реверс;
4.	 Выключатель;
5.	 Фиксатор;
6.	 Кабель питания.

1

2

3

4
5

6



Руководство по эксплуатации7

1

рис. 3

ВНИМАНИЕ!
Перед включением инструмента в сеть обязательно убедитесь, что его курковый выключа-

тель нормально работает и возвращается в положение "OFF" (ВЫКЛ) при отпускании.
Для включения инструмента просто нажмите на кнопку включения (Рис.2). Скорость инстру-

мента повышается путем увеличения давления на кнопку включения. Максимальная скорость 
вращения может также регулироваться колесиком на кнопке включения. Отпустите кнопку 
включения для остановки.

При продолжительной эксплуатации, нажмите на кнопку включения, затем нажмите кнопку 
фиксации.

Для остановки инструмента из заблокированного положения, выжмите кнопку включения до 
конца, затем отпустите его.

Данный инструмент имеет реверсивный переключатель (поз.1 Рис.3) для изменения направ-

ОПИСАНИЕ СБОРКИ И РАБОТЫ

ВНИМАНИЕ!
Перед установкой или снятием сверла выключите инструмент и извлеките его вилку из ро-

зетки сети питания.

Установка или снятие сверла
Удерживайте кольцо и поверните втулку (Рис.1) против часовой стрелки для освобожде-

ния кулачков зажимного патрона. Вставьте биту в зажимной патрон как можно глубже. Крепко 
удерживая кольцо, поверните втулку по часовой стрелке для затяжки патрона. Для снятия биты, 
удерживайте кольцо и поверните втулку против часовой стрелки.

Переключение режима вращения

1.	 Кольцо
2.	 Втулка

1.	 Кнопка включения
2.	 Кнопка фиксации

1

2

рис. 1

1

2

рис. 2
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Предупреждение
Перед проведением каких-либо работ с инструментом всегда проверяйте, что инструмент 

выключен, а шнур питания вынут из розетки.
Запрещается использовать бензин, лигроин, растворитель, спирт и т.п. Это может привести 

к изменению цвета корпуса и деталей, деформации и появлению трещин.

Для обеспечения БЕЗОПАСНОСТИ и НАДЕЖНОСТИ оборудования, ремонт, любое другое 
техобслуживание или регулировку необходимо производить в уполномоченных сервис-центрах, 
с использованием только сменных частей производства FTL by FoxWeld.

ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ

ления вращения. Переведите рычаг реверсивного переключателя в положение А для вращения 
по часовой стрелке или в положение В для вращения против часовой стрелки.

Предупреждение!
Перед работой всегда проверяйте направление вращения.

Пользуйтесь реверсивным переключателем только после полной остановки инструмента. 
Изменение направления вращения до полной остановки инструмента может привести к его по-
вреждению.

Сверление
Во время работы удерживайте инструмент только за рукоятку.

Сверление в дереве
При сверлении в дереве, наилучшие результаты достигаются при использовании сверл для 

дерева, снабженных направляющим винтом. Направляющий винт упрощает сверление, удержи-
вая сверло в обрабатываемой детали.

Сверление металла
Для предотвращения скольжения сверла при начале сверления, сделайте углубление с по-

мощью кернера и молотка в точке сверления. Вставьте острие сверла в выемку и начните свер-
лить.

При сверлении металлов используйте смазку для резки. Исключение составляют чугун и 
латунь, которые надо сверлить насухо.

Предупреждение!
Чрезмерное нажатие на инструмент не ускорит сверление. На самом деле, чрезмерное дав-

ление только повредит наконечник Вашего сверла, снизит производительность инструмента и 
сократит срок его службы. Когда просверливаемое отверстие становится сквозным, на инстру-
мент/сверло воздействует значительная сила. Крепко удерживайте инструмент и будьте осто-
рожны, когда сверло начинает проходить сквозь обрабатываемую деталь.

Всегда закрепляйте небольшие обрабатываемые детали в тисках или подобном зажимном 
устройстве.
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Дрель;
Комплект угольных щеток;
Инструкция + гарантийный талон;
Цветная коробка

КОМПЛЕКТАЦИЯ

Срок службы и утилизация
Срок службы изделия 5 лет с момента даты продажи. Если дата продажи не указана, срок 

службы исчисляется с даты выпуска изделия. Не выбрасывайте электроинструмент в бытовые 
отходы! Отслуживший свой срок электроинструмент должен утилизироваться в соответствии с 
Вашими региональными нормативными актами по утилизации электроинструментов.

Условия хранения
Срок хранения - 5 лет при условии хранения продукции в закрытых помещениях с есте-

ственной вентиляцией в упаковке при температуре воздуха от -10 °С до +50 °С и влажности 
воздуха не более 80 %.

Условия транспортировки
Транспортировать продукцию можно любым видом закрытого транспорта в упаковке про-

изводителя или без нее, с сохранением изделия от механических повреждений, атмосферных 
осадков.

Критерии предельного состояния
Критериями предельного состояния изделия являются состояния, при которых его дальней-

шая эксплуатация недопустима или экономически нецелесообразна. Например, чрезмерный из-
нос, коррозия, деформация, старение или разрушение узлов и деталей или их совокупность при 
невозможности их устранения в условиях авторизированных сервисных центров оригинальны-
ми деталями, или экономическая нецелесообразность проведения ремонта.

СРОК СЛУЖБЫ, УСЛОВИЯ ХРАНЕНИЯ, ТРАНСПОРТИРОВКИ И УТИЛИЗАЦИИ
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ГАРАНТИЙНЫЕ ОБЯЗАТЕЛЬСТВА

ГАРАНТИЙНЫЙ РЕМОНТ ОСУЩЕСТВЛЯЕТСЯ ПРИ СОБЛЮДЕНИИ СЛЕДУЮЩИХ 

УСЛОВИЙ:

Имеется в наличии документ, подтверждающий приобретение оборудования и правильно 

заполненный гарантийный талон. Талон дает пользователю оборудования право на бесплатное 

устранение недостатков, возникших по вине производителя, в течение срока, указанного 

в гарантийном талоне. Для гарантийного ремонта необходимо предъявить оборудование и 

полностью заполненный гарантийный талон, с названием оборудования, серийным номером, 

с печатью торгового предприятия, датой продажи и подписью покупателя. Если в гарантийном 

талоне не заполнена дата продажи, то гарантийный срок исчисляется с даты производства 

оборудования. Если изделие, предназначенное для бытовых (непрофессиональных) нужд, 

эксплуатировалось в коммерческих целях (профессионально), срок гарантии составляет (один) 

месяц с даты продажи. Дефекты сборки инструмента, допущенные по вине изготовителя, 

устраняются бесплатно, после проведения диагностики оборудования авторизированным 

сервисным центром.

Неисправное оборудование должно передаваться в сервис без загрязнений на корпусе, 

затрудняющих диагностику и оценку состояния оборудования. В случае применения 

оборудования в комплекте с аксессуарами, требуется предоставить эти аксессуары вместе с 

оборудованием.

ГАРАНТИЯ НЕ РАСПРОСТРАНЯЕТСЯ:

1.	 На оборудование с отсутствующей или нечитаемой маркировкой (информационной 

табличкой (шильдиком) и заводским номером, либо с признаками их изменения, а также в 

случае если данные на оборудовании не соответствуют данным в гарантийном талоне;

2.	 На неполную комплектацию оборудования, которая могла быть обнаружена при продаже 

изделия.

3.	 На последствия самостоятельного внесения изменений в конструкцию оборудования, 

ремонта, разборки, о чем могут свидетельствовать, например, заломы на шлицевых 

частях крепежа корпусных деталей, чистки и смазки оборудования в гарантийный период 

(не требуемые инструкцией по эксплуатации), а также на неисправности, возникшие 

вследствие использования несоответствующих материалов в ходе проведения регламентных 

профилактических работ;

4.	 На детали, предназначенные для защиты от перегрузок основных узлов и деталей 

оборудования (предохранители, срывные болты и пр.);

5.	 На неисправности, возникшие в результате несообщения о первоначальной неисправности 

оборудования и повлекшие за собой выход из строя других узлов и деталей;

6.	 На неисправности, которые стали следствием нарушения требований инструкции по 

эксплуатации или использования оборудования не по назначению;

7.	 На повреждения, дефекты, вызванные внешними механическими воздействиями, 

воздействием агрессивных сред и высоких температур или иных внешних факторов, таких 

как дождь, снег, повышенная влажность и др., если их воздействие не предусмотрено 

конструкцией оборудования;



8.	 На выход из строя вследствие несоответствия параметрам питающей электросети, 

указанным на изделии (выход из строя силовой части оборудования, защитных устройств и 

др.), в том числе неправильного подключения защитного заземления;

9.	 На неисправности, вызванные использованием некачественного топлива и/или топливной 

смеси;

10.	 На использование принадлежностей, расходных материалов (в т.ч. топлива и топливных 

смесей) и запчастей, не рекомендованных или не одобренных производителем;

11.	 На неисправности, которые стали следствием попадания внутрь оборудования посторонних 

предметов, насекомых, пыли, материалов, отходов производства и т.д.;

12.	 На недостатки изделий, возникшие вследствие проведения технического обслуживания, 

лицами, организациями, не являющимися авторизованными сервисными центрами, а также 

несвоевременного технического обслуживания и внесения конструктивных изменений в 

оборудование;

13.	 На неисправности, вызванные использованием неоригинальных запасных частей и 

принадлежностей;

14.	 На неисправности, возникшие вследствие использования моторного масла, не 

соответствующего спецификации, которое вызывает повреждение двигателя, 

уплотнительных колец, топливопроводов или топливного бака;

15.	 На воздействие высокой температуры, залегание поршневых колец, задиры, потертости 

царапины на рабочей поверхности цилиндра и поверхности поршня, разрушение 

или оплавление опорных подшипников и вкладышей цилиндро-поршневой группы, 

одновременное перегорание ротора и статора, обеих обмоток статора и т.д.;

16.	 На недостатки изделий, возникшие вследствие эксплуатации с неустраненными иными 

недостатками;

17.	 На эксплуатацию в неблагоприятных условиях (механические примеси в воде, повышенная 

запыленность воздуха и т.п.);

18.	 На естественный износ изделия и комплектующих в результате интенсивного использования;

19.	 На такие виды работ, как регулировка, чистка, смазка, замена расходных материалов, 

а также периодическое обслуживание и прочий уход за оборудованием, оговоренные в 

инструкции по эксплуатации;

20.	 Несвоевременного проведения соответствующего технического обслуживания и/или 

профилактических работ, в сроки, указанные в инструкции по эксплуатации, в том числе 

регулярных работ, требующихся по руководству в процессе хранения.

21.	 На перегрузку оборудования, повлекшую за собой выход из строя силовой части сварочного 

аппарата, электродвигателя, генератора или других узлов и деталей. К безусловным 

признакам перегрузки изделия относятся, помимо прочих: появление цветов побежалости, 

деформация или оплавление деталей и узлов изделия, потемнение или обугливание 

изоляции проводов электродвигателя под воздействием высокой температуры, залегание 

поршневых колец, задиры, потертости царапины на рабочей поверхности цилиндра и 

поверхности поршня, разрушение или оплавление опорных подшипников и цилиндро- 

поршневой группы, одновременное перегорание ротора и статора, обеих обмоток статора;

22.	 На оборудование, предъявленное в сервисный центр в частично или полностью 

разобранном виде;
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23.	 На узлы и детали, являющиеся расходными, быстроизнашивающимися материалами, к 

которым относятся: электрододержатели, кабели, зажимы для подключения заземления, 

соединители кабельные, сварочные горелки и их быстроизнашивающиеся детали, газовые 

сопла, сопла тока, изоляционные кольца, подающие ролики проволокоподающих устройств, 

направляющие каналы, сальники, манжеты, уплотнения, поршневые кольца, цилиндры, 

клапаны, графитовые щетки, подшипниковые опоры, пильная цепь и лента, пильная шина, 

соединительные муфты, ведущие и ведомые звездочки, болты, гайки, курки, триммерные 

головки, направляющие ролики, защитные кожухи, приводные ремни и шкивы, гибкие 

валы, крыльчатки, фланцы крепления, ножи, элементы натяжения и крепления режущих 

органов, резиновые амортизаторы, резиновые уплотнители, детали механизма стартера, 

свечи зажигания, лента тормоза цепи, воздушный и топливный фильтры, крышка бачков, 

включатель зажигания, рычаг воздушной заслонки, пружина сцепления, угольные щетки, 

червячные колеса, тросы, провод питания, кнопка включения, лампочки, аккумуляторы, 

вибровалы, вибронаконечники, шланги, пистолеты, форсунки, копья, насадки, 

пенокомплекты, аккумуляторы, щупы мультиметров, упаковочные кейсы и т.д.;

24.	 На оборудование с признаками хранения с нарушением установленных производителем 

регламентов консервации (расконсервации).

Другие претензии, кроме упомянутого права на бесплатное устранение недостатков 

продукции, под действие гарантии не попадают. На основании гарантии не возмещается прямой 

или косвенный ущерб, вызванный вышедшей из строя (неисправной) продукцией. Гарантия не 

предусматривает компенсацию прямых или косвенных расходов, связанных с гарантийным 

ремонтом (перевозки, суточные, проживание, доставку неисправной продукции от покупателя 

в сервисный центр, упущенную выгоду и т.д.), а также диагностику  исправной продукции. 

Все расходы и риски по демонтажу, монтажу, погрузке и разгрузке, перевозке продукции в 

сервисный центр несет владелец продукции. Устранение неисправностей, признанных как 

гарантийный случай, осуществляется авторизованным сервисным центром. Неисправная 

продукция (при обмене) и/или детали не подлежат возврату покупателю. Настоящие гарантийные 

обязательства не затрагивают установленных действующих законодательством прав владельца в 

отношении дефектных изделий.

Адреса авторизированных сервисных центров можете посмотреть на сайте: foxweld.ru/service/ 

E-mail сервисной поддержки: help@foxweld.ru

Дата изготовления - см. на аппарате 0000000 г мм 00000.
Изготовлено в КНР




